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F
Consignes de sécurité

Prévention d’échaudage
Pour des points de puisage où la température de 
l’eau est particulièrement critique (hôpitaux, écoles, 

résidences médicalisées), il est recommandé de 
systématiquement utiliser des thermostats pouvant être limités 
à 43 °C. Une butée de température permettant la limitation est 
incluse avec ce produit. Pour les systèmes de douche dans les 
écoles maternelles et dans certaines parties de résidences 
médicalisées, il est généralement recommandé de ne pas 
dépasser une température de 38 °C. Utilisez ici des 
thermostats Grohtherm Special avec poignée spéciale pour 
l’aide à la désinfection thermique et la butée finale de sécurité 
correspondante. Respectez les normes en vigueur (par ex. 
EN 806 2) ainsi que les règlementations techniques pour l’eau 
potable.

Domaine d'application
Les robinetteries thermostatiques sont conçues pour fournir de 
l'eau chaude avec des accumulateurs sous pression et 
permettent d'obtenir une température de l'eau extrêmement 
précise. Si la puissance est suffisante (à partir de 18 kW, 
ou 250 kcal/min), des chauffe-eau instantanés électriques ou 
au gaz conviennent également.
Les thermostats ne peuvent pas être utilisés avec des 
accumulateurs sans pression (chauffe-eau à écoulement 
libre). 
Tous les thermostats sont réglés en usine sur une pression 
dynamique de 3 bars. 
Si des différences de température devaient apparaître, régler 
le thermostat en fonction des conditions locales d'utilisation 
(voir Réglage).

Caractéristiques techniques
Verrouillage de sécurité 38 °C
Température de l'eau chaude au raccord d'alimentation au 
moins 2 °C de plus que la température de l'eau mitigée
Désinfection thermique possible
Débit minimal = 5 l/min
Installer un réducteur de pression en cas de pressions 
statiques supérieures à 5 bars.

Installation
Raccordement inversé (chaud à droite - froid à 
gauche).

Remplacer la cartouche compacte de thermostat, voir pièces 
de rechange, page 1, réf. 47 175 (1/2”).

Montage de la barre de douche
En cas de montage sur un support souple, une plaque de 
plâtre par exemple, s'assurer que des renforts ont été montés 
sur le mur.

Commande
La température est limitée à 38 °C par le verrouillage 
de sécurité.

Il est possible d'aller au-delà de la limite des 38 °C et d'obtenir 
une température plus élevée en appuyant sur la touche, voir 
page 4.

Réglage
Réglage de la température, voir page 4 fig. [1].

Butée de température maximale
Si la butée de température maximale est réglée sur 43 °C, 
mettre en place le limiteur de température joint dans la 
poignée de sélection de la température, voir fig. [2].

Attention en cas de risque de gel
En cas de mise hors gel, la purge simple de l’installation n’est 
pas suffisante pour protéger la robinetterie. Lors de la purge 
de l’installation principale, vous devez vider le corps 
thermostatique dont les raccordements d'eau froide et d'eau 
chaude sont équipés de clapets anti-retour. Pour cela, ôter le 
thermostat du mur.

Maintenance
Vérifier toutes les pièces, les nettoyer, les remplace 
éventuellement et les lubrifier avec la graisse 
spéciale pour robinets.

Couper l'alimentation en eau chaude et en eau froide.

Cartouche compacte de thermostat, voir page 5.
Après tout travail de maintenance sur la cartouche 
compacte de thermostat, un réglage est nécessaire 
(voir Réglage).

Douche, voir page 5.

Les buses SpeedClean sont garanties 5 ans.

Les buses SpeedClean, qui doivent être nettoyées 
régulièrement, permettent d'éliminer, par frottement avec les 
doigts, les dépôts calcaires sur le diffuseur.

Pièces de rechange
Voir page 1 (* = accessoires spéciaux).

Entretien
Les indications relatives à l'entretien figurent sur la notice 
jointe à l'emballage.

E
Informaciones relativas a la seguridad

Prevención de quemaduras
En el punto de consumo, con especial atención a la 
temperatura de descarga (hospitales, escuelas y 

residencias geriátricas y para la tercera edad) se recomienda 
utilizar termostatos que se puedan limitar hasta los 43º C. Se 
adjunta a este producto un tope de temperatura. En las 
instalaciones de duchas en guarderías y residencias 
geriátricas se recomienda que la temperatura no sobrepase 
los 38º C. A este respecto, utilizar el termostato Grohtherm 
Special con regulador para facilitar la desinfección térmica y el 
tope de seguridad correspondiente. Cumplir con las normas 
vigentes (p. ej., EN 806-2) y las especificaciones técnicas 
relativas al agua potable.
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Campo de aplicación
Estas baterías termostáticas están fabricadas para la 
regulación de la temperatura mediante suministro del agua 
caliente a través de un acumulador de presión, con el fin de 
obtener la mayor exactitud en la temperatura deseada. Si la 
potencia es suficiente (a partir de 18 kW o de 250 kcal/min.), 
son también adecuados los calentadores instantáneos 
eléctricos o a gas.
No es posible utilizar termostatos en combinación con 
acumuladores sin presión (calentadores de agua sin presión). 
Todos los termostatos se ajustan en fábrica a una presión de 
trabajo de 3 bares en ambas acometidas. 
Si debido a particulares condiciones de instalación se 
produjesen desviaciones de temperatura, el termostato 
deberá ajustarse a las condiciones locales (véase Ajuste).

Datos técnicos
Bloqueo de seguridad 38 °C
Temperatura del agua caliente en la acometida mín. 2 °C 
superior a la temperatura del agua mezclada
Desinfección térmica posible
Caudal mínimo = 5 l/min
Si la presión en reposo es superior a 5 bares, hay que instalar 
un reductor de presión.

Instalación
Conexión invertida (caliente al lado derecho - frío 
al lado izquierdo).

Sustituir el cartucho compacto de termostato, véase Piezas 
de recambio en la página 1, núm. de pedido: 47 175 (1/2”).
Montaje de la barra de ducha
En el caso del montaje, por ejemplo en paredes de planchas 
de yeso (tabiques ligeros), debe asegurarse de que exista 
una firmeza suficiente mediante un refuerzo adecuado en la 
pared.

Manejo
La gama de temperaturas está limitada a 38 °C 
mediante el tope de seguridad.

Pulsando la tecla se sobrepasa el límite de 38 °C,
véase la página 4.

Ajuste
Ajuste de la temperatura, véase la página 4 
fig. [1].

Tope limitador de temperatura
Si el tope limitador de temperatura debe estar en 43 °C, 
colocar el limitador de temperatura suministrado en la 
empuñadura para la regulación de temperatura, véase fig. [2].

Atención en caso de peligro de helada
Al vaciar la instalación de la casa los termostatos deberán 
vaciarse aparte, pues en las acometidas del agua fría y del 
agua caliente hay válvulas antirretorno. Para esto el 
termostato deberá quitarse de la pared.

Mantenimiento
Revisar y limpiar todas las piezas, cambiándolas en 
caso de necesidad y engrasándolas con grasa 
especial para grifería.

Cerrar las llaves de paso del agua fría y del agua caliente.

Termoelemento del termostato, véase la página 5.
Después de cada operación de mantenimiento en el 
termoelemento del termostato, es necesario un 
ajuste (véase Ajuste).

Ducha, véase la página 5.
Los conos SpeedClean tienen 5 años de garantía de 
funcionamiento.

Las boquillas SpeedClean deben limpiarse con regularidad y 
gracias a ellas los depósitos calcáreos que se hayan podido 
formar en el aro de salida se eliminan con un simple frotado.

Piezas de recambio
Véase la página 1 ( * = accesorios especiales).

Cuidados
Las instrucciones para los cuidados de este producto se 
encuentran en las instrucciones de conservación adjuntas.

I
Informazioni sulla sicurezza

Per evitare le ustioni
Nei punti di prelievo in cui è necessario prestare 
particolare attenzione alla temperatura di scarico 

(ospedali, scuole, case di cura per anziani) si consiglia di 
impiegare principalmente termostati che consentano di 
limitare la temperatura a 43 °C. Per la limitazione della 
temperatura, il prodotto è dotato di un dispositivo di blocco 
della temperatura. Nei sistemi doccia presenti in asili e in 
particolari aree di case di cura, in genere è opportuno che la 
temperatura non superi i 38 °C. A tal fine utilizzare il 
miscelatore termostatico Grohtherm Special con manopola 
speciale per semplificare la disinfezione termica e attivare il 
blocco di sicurezza. Osservare le norme in vigore (ad es. 
EN 806-2) e le regolazioni tecniche in materia di acqua 
potabile.

Gamma di applicazioni
I miscelatori termostatici sono adatti per l'erogazione d’acqua 
calda mediante boiler ad accumulo e garantiscono la 
massima precisione di temperatura. Se di potenza sufficiente 
(a partire da 18 KW ovvero 250 kcal/min) anche i boiler 
istantanei elettrici o a metano possono essere collegati a 
miscelatori di questo tipo. 
I termostatici non possono essere utilizzati insieme con 
accumulatori senza pressione (accumulatori di acqua calda a 
circuito aperto). 
Tutti i termostatici sono tarati di fabbrica ad una pressione 
idraulica di 3 bar sui due lati. Se per particolari condizioni di 
installazione si dovessero registrare variazioni di 
temperatura, regolare il termostato sulle condizioni locali 
(vedi il paragrafo "Taratura").

Dati tecnici
Blocco di sicurezza 38 °C
Temperatura dell'acqua calda sul raccordo di alimentazione 
maggiore di min. 2 °C rispetto alla temperatura dell'acqua 
miscelata
Disinfezione termica consentita
Portata minima = 5 l/min
Per pressioni statiche superiori a 5 bar si raccomanda 
l’installazione di un riduttore di pressione.
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Installazione
Raccordi invertiti (caldo a destra - freddo a 
sinistra).

Sostituire la cartuccia termostatica compatta, vedere i pezzi 
di ricambio sul pagina 1, n. di codice: 47 175 (1/2”).

Montaggio dell'asta doccia
Durante il montaggio per es. su pareti in cartongesso (parete 
non fissa) assicurarsi che vi sia adeguata stabilità grazie ad 
un rinforzo corrispondente nella parete.

Utilizzo
L'intervallo di temperatura è limitato a 38 °C 
mediante il blocco di sicurezza.

Premendo il tasto viene superato il limite dei 38 °C,
vedi il pagina 4.

Taratura
Regolazione della temperatura, vedi il pagina 4  
fig. [1].

Limitatore di temperatura con blocco
Se il limitatore di temperatura con blocco dovesse essere 
a 43 °C, utilizzare il limitatore di temperatura accluso nella 
maniglia di controllo/selezione della temperatura, 
vedere il fig. [2].

Avvertenze in caso di gelo
In caso di svuotamento dell'impianto, i termostatici devono 
essere svuotati separatamente poiché nel raccordo 
dell'acqua fredda e calda sono disposti dei dispositivi anti-
riflusso. Per far ciò togliere il termostatico dalla parete.

Manutenzione
Controllare e pulire tutti i pezzi, eventualmente 
sostituire quelli difettosi, ingrassare con grasso 
speciale.

Chiudere le etrate dell'acqua calda e fredda.

Cartuccia termostatica compatta, 
vedi il pagina 5.
Dopo ogni operazione di manutenzione della 
cartuccia termostatica compatta è necessario 

eseguire una nuova taratura (vedi "Taratura").

Doccia, vedere il pagina 5.
Garanzia di 5 anni sul funzionamento invariato 
degli ugelli SpeedClean.

Grazie agli ugelli SpeedClean, che devono essere puliti 
regolarmente, i residui calcarei sul disco getti possono 
essere rimossi semplicemente passandovi sopra un dito.

Per i pezzi di ricambio
Vedi il pagina 1 ( * = Accssori speciali).

Manutenzione ordinaria
Le istruzioni per la manutenzione ordinaria sono riportate nei 
fogli acclusi.

PL

Informacje dotyczące bezpieczeństwa
Unikanie oparzeń
Przy punktach poboru ze szczególnym 
przestrzeganiem temperatury wylotu (szpitale, 

szkoły, domy opieki i domy seniora) zalecane jest 
zasadniczo stosowanie termostatów zapewniających 
ograniczenie temperatury do 43 °C. Do tego produktu 
dołączony jest zderzak krańcowy temperatury służący do 
ograniczania temperatury. Przy instalacjach prysznicowych 
w przedszkolach i specjalnych obszarach domów opieki 
zalecane jest generalnie, aby temperatura nie 
przekraczała 38 °C. W tym celu należy stosować termostaty 
Grohtherm Special z uchwytem ułatwiającym termiczną 
dezynfekcję i odpowiednim ogranicznikiem bezpieczeństwa. 
Należy przestrzegać obowiązujących norm (np. EN 806-2) i 
reguł technicznych dotyczących wody pitnej.

Zakres stosowania
Baterie z termostatem przeznaczone są do pracy z 
ciśnieniowymi podgrzewaczami pojemnościowymi wody i tak 
stosowane zapewniają dokładną regulację temperatury 
wody. Przy dostatecznej mocy (od 18 kW lub 250 kcal/min) 
armaturę tę można także stosować z przepływowymi 
podgrzewaczami wody, elektrycznymi lub gazowymi. 
Termostatów nie można stosować z bezciśnieniowymi 
podgrzewaczami wody pracującymi w systemie otwartym. 
Wszystkie termostaty zostały wyregulowane fabrycznie dla 
obustronnego ciśnienia przepływu 3 bar. 
W przypadku odchyleń temperatury na skutek szczególnych 
warunków panujących w instalacji należy wyregulować 
termostat stosownie do lokalnych warunków pracy instalacji 
(zob. Regulacja).

Dane techniczne
Blokada bezpieczeństwa 38 °C
Temperatura wody gorącej na podłączeniu dolotowym 
min. 2 °C wyższa od temperatury wody mieszanej
Możliwa dezynfekcja termiczna
Przepływ minimalny = 5 l/min
Jeżeli ciśnienie statyczne przekracza 5 bar, należy 
zamontować reduktor ciśnienia.

Instalacja
Podłączenie odwrotne (ciepła - po prawej, 
zimna - po lewej).

Wymienić kompaktową głowicę termostatyczną, zobacz 
części zamienne strona 1, nr katalog.: 47 175 (1/2”).

Montaż drążka prysznicowego
W przypadku montażu na ścianach gipsowo-kartonowych 
(nie na ścianach stałych) należy zwiększyć wytrzymałość 
ściany przez wykonanie odpowiedniego wzmocnienia.

Obsluga
Temperatura wody jest ograniczona przez blokadę 
bezpieczeństwa do 38 °C.

Naciśnięcie przycisku umożliwia wyłączenie blokady 
ograniczającej temperaturę wody do 38 °C, zob. strona 4.
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Regulacja
Regulacja temperatury, zob. strona 4 rys. [1].

Ogranicznik temperatury
W przypadku ustawienia krańcowego ogranicznika  
temperatury w położeniu 43 °C, należy osadzić załączony 
ogranicznik temperatury wody w pokrętle termostatu, 
zob. rys. [2]. 

W przypadku niebezpieczeństwa wystąpienia mrozu
Podczas opróżniania domowej instalacji wody termostaty 
należy opróżniać oddzielnie, ponieważ na doprowadzeniach 
wody gorącej i zimnej zamontowane są zawory zwrotne. 
W tym celu należy zdjąć termostat ze ściany.

Konserwacja
Sprawdzić wszystkie części, oczyścić, ewent. 
wymienić i przesmarować specjalnym smarem do 
armatur.

Zamknąć doprowadzenia wody zimnej i gorącej.

Kompaktowa głowica termostatyczna, 
zob. strona 5.
Po zakończeniu konserwacji kompaktowej głowicy 
termostatycznej należy przeprowadzić regulację 

(zob.Regulacja).

Prysznic, zob. strona 5.
5 lat gwarancji na niezawodne działanie dysz 
samooczyszczających SpeedClean.

Dzięki dyszom SpeedClean, które należy regularnie czyścić, 
osady wapienne z kształtownika strumienia można usunąć 
poprzez przetarcie jego powierzchni.

Części zamienne 
Zob. strona 1 ( * = wyposażenie specjalne).

Pielęgnacja
Wskazówki dotyczące pielęgnacji zamieszczono w 
załączonej instrukcji pielęgnacji.

P
Informações de segurança

Evitar queimaduras
Nas saídas com especial observância da 
temperatura de saída (hospitais, escolas, lares de 

idosos e de repouso) recomenda-se basicamente a 
utilização de termóstatos, que possam ser limitados a 43 °C. 
Este produto é acompanhado, para limitação, de um batente 
final de temperatura. Nos sistemas de duche em infantários 
e áreas especiais de lares de repouso geralmente 
recomenda-se, que a temperatura não exceda os 38 °C. 
Para isso, utilizar termóstatos Grohtherm Special com pega 
especial para facilitação da desinfeção térmica e respetivo 
batente de segurança. Observar as normas (por ex. 
EN 806-2) e regulamentos técnicos em vigor para a água 
potável.

Campo de utilização
As misturadoras termostáticas são construídas para o 
fornecimento de água quente através de 
termoacumuladores de pressão e, assim montadas, 
permitem conseguir a maior precisão na temperatura. 

Com a potência suficiente (a partir de 18 kW ou 
250 kcal/min), são também adequados esquentadores 
eléctricos ou a gás. 
Os termostatos não podem ser utilizados em conjugação 
com depósitos sem pressão (esquentadores abertos). Todos 
os termostatos são regulados na fábrica para uma pressão 
do caudal de 3 bar dos dois lados. Se, devido a condições 
de instalação especiais, se verificarem diferenças na 
temperatura, o sistema deve ser regulado para as condições 
locais (veja Regulação).

Dados Técnicos
Bloqueio de segurança 38 °C
Temperatura da água quente na ligação de alimentação, no 
mín. 2 °C acima da temperatura da água de mistura
Possibilidade de desinfecção térmica
Caudal mínimo = 5 l/min
Em pressões estáticas superiores a 5 bar dever se á 
montar um redutor de pressão.

Instalação
Ligação com os lados invertidos 
(quente - à direita, fria - à esquerda).

Substituir o termoelemento compacto,ver as peças sobres-
selentes, página 1, nº.de enc.:47 175 (1/2”).

Montagem da rampa do chuveiro
Se a montagem for feita, por exemplo, a paredes de placa 
de gesso cartonado (paredes que não são compactas e 
fixas), é necessário assegurar uma suficiente fixação na 
parede através de um reforço.

Manuseamento
O âmbito da temperatura é limitado para 38 °C pelo 
bloqueio de segurança.

Premindo o botão pode ser transposto o bloqueio 
de 38 °C, ver página 4.

Regulação
Ajuste da temperatura, ver página 4 fig. [1].

Limitador da temperatura máxima
Caso o batente de temperatura tiver de estar a 43 °C, 
instalar o limitador de temperatura anexo no manípulo 
selector de temperatura, ver fig. [2]. 

Atenção ao perigo de congelação
Ao esvaziar a instalação doméstica, os termostatos devem 
ser esvaziados separadamente, dado que, nas ligações de 
água quente e de água fria, existem válvulas anti-retorno. 
Para isso, a torneira deve ser retirada da parede.

Manutenção
Verificar, limpar, e eventualmente substituir todas 
as peças e lubrificá-las com massa especial para 
misturadoras.

Fechar a água fria e a água quente.

Termoelemento compacto, ver página 5.
Depois de cada manutenção no termoelemento 
compacto é necessária uma regulação 
(ver Regulação).
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Chuveiro, ver página 5.
5 anos de garantia de manutenção de um 
funcionamento igual dos orifícios de saída 
SpeedClean.

Através das saídas SpeedClean, as quais têm de ser limpas 
regularmente, os depósitos de calcário no formador do jacto 
de água são eliminados com uma simples passagem da mão.

Peças sobresselentes
Ver página 1 (* = acessórios especiais).

Conservação
As instruções para a conservação constam nas Instruções de 
manutenção em anexo.

RUS

Информация по технике безопасности
Предотвращение ожогов
В местах забора, где обращается особое 
внимание на температуру на выходе 

(в больницах, школах, домах для престарелых и 
инвалидов), настоятельно рекомендуется устанавливать 
термостаты с ограничением температуры до 43 °C. 
Данное изделие для ограничения температуры имеет 
концевой упор. 
В душевых установках в детских садах и специальных 
помещениях домов для инвалидов рекомендуется не 
превышать температуру 38 °C. Для этого термостаты 
Grohtherm Special эксплуатируются со специальной 
ручкой, облегчающей термическую дезинфекцию и 
используемой в качестве соответствующего безопасного 
ограничителя. Необходимо соблюдать действующие 
нормы (например, стандарт EN 806-2) и технические 
рекомендации для питьевой воды.

Область применения
Термостаты сконструированы для обеспечения 
потребителя водой и обеспечивают самую высокую 
точность температуры смешанной воды. При достаточной 
мощности (начиная с 18 кВт или 250 ккал/мин.) можно 
использовать также электрические или газовые 
проточные водонагреватели. Эксплуатация термостатов 
совместно с безнапорными накопителями (с открытыми 
водонагревателями) не предусмотрена. Все термостаты 
отрегулированы на заводе на давление горячей и 
холодной воды 3 бара. Если вследствие особых условий 
монтажа возникают отклонения температуры, то 
термостат необходимо отрегулировать в соответствии с 
местными условиями (см. раздел Регулировка).

Технические данные
Кнопка безопасности 38 °C
Температура горячей воды в подсоединении 
распределительного водопровода минимум на 2 °C выше 
температуры смешанной воды
Возможна термическая дезинфекция
Минимальный расход = 5 л/мин

При давлении в водопроводе более 5 бар рекомендуется 
установить редуктор давления.

Установка
Обратное подключение (горячая вода справа 
холодная слева). 

Заменить термоэлемент, см. раздел Запчасти, 
страница 1, артикул: 47 175 (1/2”).
Монтаж душевой штанги
При монтаже, например, на стенах из гипсокартона (не 
обладающих прочностью) необходимо удостовериться, 
что достаточная прочность обеспечена за счет 
соответствующего усиления стены.

Обслуживание
Температуры ограничивается с помощью кнопки 
безопасности на 38 °C.

Нажимая на кнопку, можно превысить температуру 38 °C, 
см. страница 4.

Регулировка
Установка температуры, см. страница 4 рис. [1].

Упор для ограничения температуры
Если упор для ограничения температуры должен 
находиться на 43 °C, то вставить прилагаемый 
ограничитель температуры в ручку выбора температуры, 
см. рис. [2].

Внимание опасность замерзания 
При выпуске воды из водопроводной сети здания 
термостаты следует опорожнять отдельно, так как в 
подсоединениях холодной и горячей воды предусмотрены 
обратные клапаны. При этом термостат следует снять со 
стены.

Техническое обслуживание
Все детали проверить, очистить, при 
необходимости заменить и смазать специальной 
смазкой для арматуры.

Перекрыть подачу холодной и горячей воды.

Термоэлемент, см. страница 5.
После каждого выполнения работ по 
техобслуживанию термоэлемента необходимo 
производить регулировку (см. раздел Регулировка).

Душ, см. страница 5.
5 лет гарантии на безупречную работу быстро 
очищаемых форсунок c системой SpeedClean.

Благодаря форсункам быстрого очищения SpeedClean, 
которые необходимо периодически чистить, известковые 
отложения на формирователе струй удаляются простым 
вытиранием.

Запчасти
см. страница 1 (* = специальные принадлежности).

Уход
Указания по уходу приведены в прилагаемой инструкции 
по уходу.
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